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MODEL::LZX05 / LZX06

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

DOG GROOMING TUB
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IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING: Read and understand this entire manual before
operating or servicing this product. Failure to follow these
warnings and instructions can cause personal injury or
damage to valuable property.

 Avoid children using grooming tub. And this product is not a toy. Do not
allow children to play.

 Keep away from sharp points, blades and other items.
 Please wipe the cylinder dry with a cloth after use to extend the service

life.
 The product complies with relevant standards and regulations.

Installation of this device must comply with all applicable regulations,
and it should only be operated in well-ventilated areas. Please read
the user manual before installing and using this equipment.

 Note: Not suitable for pets sensitive to water, with skin conditions, or
unstable temperament.

 Use mild pet soap or neutral detergent.
 For disinfection, use pet-safe disinfectants (e.g., containing

benzalkonium chloride).
 Do not use: Bleach, strong acids, alcohol-based cleaners.
This product is covered by a 24-month warranty against manufacturing
defects. Contact the EU representative for support.
 Assembly precautions
1.Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during
assembly.
3. Keep assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,
drugs or medication.
6. Product capabilities apply to properly and completely assembled product
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only.
7. For additional information regarding the parts listed in the following
pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and
separate all parts in a clean work area. Please keep small spare parts out
of children's reach.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Warning! Products are only used for pet bathing.

PREPARATIONS BEFORE INSTALLATION

1.Recommended Tools:
Phillips screwdriver, M4 wrench, Spirit level,
2.Necessary safety equipment:
Gloves, goggles.
Caution: Before installing the product, wear gloves and goggles to avoid
possible physical damage during installation.

INSTRUCTIONS

Thank you very much for choosing this pet bathtub. Please read all the
instructions before using it. The information will help you achieve the best
possible results.
Parts List:
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2 pcs 1 pc 1 pc 1 pc

1: H rack 2: Tub
3: Right side

panel
4: Left side

panel

1 pc 1 pc 1 pc 1 pc

5: Door
(Already Installed

to the tub)

6: Horizontal
tube

7: Back panel
8: Faucet
switch

1 pc 1 pc 1 pc 2 pcs (600mm)

9: Storage
basket

10: Shower
head

11: Shower hose 12: Inlet pipe

1 pc
4 pcs

(M4*16mm)
4 pcs (M4) 2 pcs

13: Strainer 14: Screw
15: Hex flange

nut
16: Nut

1 pc 1 pc 6 pcs 2 pcs
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17: Shower
bracket

18: Comb
19: Adjustable

foot
20: Play ball

14 pcs
(M6*16mm)

16 pcs
(M6*35mm)

4 pcs (M8) 6 pcs

21: Screw 22: Screw 23: Flange nut 24: Washer

4 pcs 2 pcs 1 pc 1 pair

25: Stair board 26: Nut 27: Sealing tape
28: Plastic
Gloves

1 pc 2 pcs 2 pcs
6 pcs

(M8*50mm)

29: Wrench 30: Ladder rod 31: Washer 32: Screw

1 pair 1 pc 1 pc 2 pcs

33: Nylon Gloves 34: Wiper
35: Scouring

pad

36: Adapter
(G1/2 to
NPT9/16)
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Installation steps
① Install the adjustable feet to the
H rack, and fix the horizontal tube to
the H rack
Caution: Ensure that the depth of
adjustable feet is not less than
12mm and try to make the four
adjustable feet screw in the same
depth. Please tighten the spare nut
during the installation and adjust it
later.

② Flip the bottom bracket and use
screw, washer, and flange nut to fix
the bottom bracket and tub

Left Door Right Door

③ Adjust the height of the feet to make sure the height of water outlet
side is 1-2 degrees lower than the other side (use a spirit level to show).
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④ Install the strainer, ensure that
the sealing ring is free of dislocation
and wrinkles.
Caution:When installing, please
pay attention to whether the sealing
ring is placed correctly, avoid water
leakage due to incorrect seal
installation. And check whether the
transparent cover of the drain is
tightened.

⑤ Use screw to fix the left and right
sideboard, then use screw to fix the
back panel, last to use screw to fix
sideboard and back board.

⑥ Install door and water filter plate.
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⑦ Use screw to fix the stair board
and ladder rod, then install the
adjustable feet on the bottom of the
ladder rod.
Caution: Ensure that the depth of
adjustable feet is not less than
12mm and try to make the two
adjustable feet screw in the same
depth. and tighten the spare nut
during the installation.

(Fig. A)

(Fig. B)

⑧ Install the stairs into the chassis
rails.
（1）When in use, it can be directly
pulled out to the slot for use.
Clamping the staircase bearing in a
small groove can prevent the
staircase from sliding when pets go
up and down.(Fig. A)

（2）Lift the staircase, place it on
the slide rail and push it backward.
It can be stored and save
space.(Fig. B)
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（3）Pull out the stairs
Lift the stairs and pull them
upwards to separate the stairs
from the tank.

⑨ Use screw and hex flange
nut to install the storage
basket to the back panel.

⑩ Use screw and hex flange nut to
install the shower bracket to the
right-side panel



- 10 -

36

⑪ Install hot and cold shower
switch and water inlet.
Caution: Before you do this,
make sure that your water source
is on the left or right side of the
bathtub, and select the direction
of installation of the tap switch.
Step1: Pass straight all-copper
connector through side panel
(1/2“end facing outside), screw nut
into the other end of the connector
and use wrench screw down.

Step2: Align the faucet switch with the connector, then tighten the two
nuts on the switch, and note that the sealing ring inside the nut is intact.
Step3：Connect the hose at the water inlet end and the shower hose at
the faucet outlet. Also, when tightening the nut, pay attention to whether
the sealing ring inside the nut is intact.
Step4：The other end of the hose is connected to the water source, pay
attention to the hot and cold water mark on the faucet switch, “H”
represents hot water, and connect the hose on this side to the hot water
source, while the other side is connected to the cold, also pay attention
to whether the seal ring inside the hose end nut is intact.
Caution: The inlet hose is only 600mm long, if you want to lengthen it,
please purchase it separately (Caliber:20mm)
Caution: Optional use of sealing tape when installing the nut. It can
make the installation more sealed and help prevent water leakage at the
joint.
Caution: Please determine whether to install adapter according to the
actual water pipe specifications.
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DIMENSIONS AND PARAMETERS

Left Door

Right Door
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Model# L(mm) H(mm) H1(mm) H2(mm) W(mm) N.W. (kg)
LZX05 870 1060 200 300 488 21.4
LZX06 870 1060 200 300 488 21.4

OPERATION

1.Make sure the water pipe connection is complete and the water is flowing
normally. (Connect the hot and cold water pipes according to the hot and
cold water signs of the faucet switch)

”C”: Cold water; “H”: Hot water
2.Pull out the stairs and open the door, let the pet walk into the bathtub by
itself or hold the pet inside the tub by yourself, then close the door.
3.Start to bath.
4.After the bath, let the water out of the tub and take the animal out.
5.Clean the tub with a cloth.

MAINTENANCE

1.In between use, the tub should be cleaned with a soft cloth or sponge
using a mild cleaning agent.
2.Pay attention to regularly clean the hair of the drain to avoid clogging.
3.Please clean the transparent cover of the drain regularly,After
disassembly like a nut, it can be easily cleaned, and be careful not to leave
the seal ring when installing it back.
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CARE INSTRUCTIONS

Don't put the bathtub on an uneven surface.
Don’t drop or mistreat the bathtub.
Don’t overload the scale. This will permanently damage it!
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BAIGNOIRE DE TOILETTAGE POUR
CHIENS

MODÈLE : LZX0 5 / LZX06
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MODÈLE : LZX0 5 / LZX06

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

DOG GROOMING TUB
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MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
AVERTISSEMENT : Veuillez lire et comprendre l’intégralité de
ce manuel avant d’utiliser ou d’entretenir ce produit. Le
non-respect de ces avertissements et instructions peut
entraîner des blessures ou des dommages matériels.

 Évitez que les enfants utilisent la baignoire de toilettage . Ce produit
n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec.

 Tenez-vous à l'écart des objets pointus, des lames et autres objets
tranchants.

 Veuillez essuyer le cylindre avec un chiffon après utilisation afin de
prolonger sa durée de vie.

 Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés.
Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et
d'utiliser cet équipement.

 Remarque : Ne convient pas aux animaux sensibles à l'eau, souffrant
de problèmes de peau ou ayant un tempérament instable.

 Utilisez un savon doux pour animaux ou un détergent neutre.
 Pour la désinfection, utilisez des désinfectants sans danger pour les

animaux domestiques (par exemple, contenant du chlorure de
benzalkonium).

 Ne pas utiliser : eau de Javel, acides forts, nettoyants à base d’alcool.

Ce produit est couvert par une garantie de 24 mois contre les défauts de
fabrication. Contactez le représentant européen pour obtenir de l'aide.
 précautions d'assemblage
1. Assemblez uniquement en suivant ces instructions. Un assemblage
incorrect peut engendrer des risques.
2. Portez des lunettes de sécurité approuvées ANSI et des gants de travail
robustes pendant l'assemblage.
3. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
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4. Tenez les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
5. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de
drogues ou de médicaments.
6. Les capacités du produit s'appliquent uniquement au produit
correctement et entièrement assemblé.
7. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les
pages suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de travail
propre. Veuillez tenir les petites pièces détachées hors de portée des
enfants.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Attention ! Ces produits sont uniquement destinés au bain des
animaux de compagnie.

PREPARATIONS BEFORE INSTALLATION

1. Outils recommandés :
Tournevis cruciforme, clé M4, niveau à bulle,
2. Équipement de sécurité nécessaire :
Gants, lunettes de protection.
Attention : Avant d'installer le produit, portez des gants et des lunettes de
protection afin d'éviter tout dommage physique éventuel lors de
l'installation.

INSTRUCTIONS

Merci d'avoir choisi cette baignoire pour animaux. Veuillez lire
attentivement toutes les instructions avant utilisation. Ces informations
vous permettront d'obtenir les meilleurs résultats possibles.
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Liste des pièces :

2 pièces 1 pièce 1 pièce 1 pièce

1 : Support en H 2 : Baignoire
3 : Panneau
latéral droit

4 : Panneau
latéral gauche

1 pièce 1 pièce 1 pièce 1 pièce

5 : Porte
(Déjà installé

dans la
baignoire)

6 : Tube
horizontal

7 : Panneau
arrière

8 : Interrupteur
de robinet

1 pièce 1 pièce 1 pièce
2 pièces (600

mm)

9 : Panier de
rangement

10 : Pommeau
de douche

11 : Tuyau de
douche

12 : Tuyau
d'entrée
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1 pièce
4 pièces

(M4*16mm)
4 pièces (M4) 2 pièces

13 : Passoire 14 : Vis
15 : Écrou à
embase

hexagonale
16 : Noix

1 pièce 1 pièce 6 pièces 2 pièces

17 : Support de
douche

18 : Peigne
19 : Pied
réglable

20 : Jouez au
ballon

14 pièces
(M6*16mm)

1 6 pièces
(M6*35mm)

4 pièces (M8) 6 pièces

21 : Vis 22 : Vis
23 : Écrou à

bride
24 : Laveuse

4 pièces 2 pièces 1 pièce 1 paire

25 : Planche
d'escalier

26 : Noix
27 : Ruban
d’étanchéité

28 : Gants en
plastique
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1 pièce 2 pièces 2 pièces
6 pièces

(M8*50mm)

29 : Clé à molette
30 : Tige
d’échelle

31 : Laveuse 32 : Vis

1 paire 1 pièce 1 pièce 2 pièces

33 : Gants en
nylon

3 4 :
Essuie-glace

35 : Tampon à
récurer

36 : Adaptateur
(G1/2 à
NPT9/16)

Étapes d'installation
① Installez les pieds réglables sur
le support en H et fixez le tube
horizontal sur le support en H.
Attention : assurez-vous que la
profondeur des pieds réglables ne
soit pas inférieure à 12 mm et
veillez à ce que les quatre vis des
pieds réglables soient vissées à la
même profondeur. Serrez l’écrou de
rechange lors de l’installation et
ajustez-le ultérieurement.

② Retournez le support inférieur et
utilisez une vis, une rondelle et un
écrou à bride pour fixer le support
inférieur et la baignoire.



- 7 -

Porte gauche Porte de droite

③Ajustez la hauteur des pieds pour vous assurer que la hauteur du côté
de la sortie d'eau est de 1 à 2 degrés inférieure à celle de l'autre côté
(utilisez un niveau à bulle pour le montrer).

④ Installez le filtre, assurez-vous
que la bague d'étanchéité est
exempte de décalage et de plis.
Attention : lors de l’installation,
veillez à bien positionner le joint
d’étanchéité afin d’éviter les fuites
d’eau dues à une mauvaise
installation. Vérifiez également que
le couvercle transparent du drain
est bien serré.
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⑤ Utilisez une vis pour fixer le
panneau latéral gauche et droit,
puis une vis pour fixer le panneau
arrière, enfin une vis pour fixer le
panneau latéral et le panneau
arrière .

⑥ Installer la porte et la plaque du
filtre à eau .

⑦ Utilisez une vis pour fixer la
planche d'escalier et la barre
d'échelle, puis installez les pieds
réglables sous la barre d'échelle.
Attention : assurez-vous que la
profondeur des pieds réglables ne
soit pas inférieure à 12 mm et
essayez de visser les deux pieds
réglables à la même profondeur.
Serrez l’écrou de rechange lors de
l’installation.
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(Fig. A)

(Fig. B)

⑧ Installez les escaliers dans les
rails du châssis .
（4）Lorsqu'il est utilisé, il peut être
directement tiré vers l'emplacement
prévu à cet effet.
Le fait de fixer le palier de l'escalier
dans une petite rainure peut
empêcher l'escalier de glisser
lorsque des animaux domestiques
montent et descendent. (Fig. A)

（5）Soulevez l'escalier, placez-le
sur le rail de guidage et poussez-le
vers l'arrière. Il se range facilement
et permet un gain de place. (Fig. B)

（6）Déployez l'escalier
Soulevez les marches et tirez-les
vers le haut pour les séparer du
réservoir.
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⑨ Utilisez une vis et un
écrou à bride hexagonale
pour installer le panier de
rangement sur le panneau
arrière .

⑩ Utilisez une vis et un écrou à
embase hexagonale pour fixer le
support de douche sur le panneau
latéral droit.
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36

⑪ Installer l'interrupteur de douche
chaude et froide et l'arrivée d'eau.
Attention : avant de procéder,
assurez-vous que votre source
d’eau se trouve à gauche ou à
droite de la baignoire et
choisissez le sens d’installation
du robinet.
Étape 1 : Faites passer le
connecteur droit tout cuivre à
travers le panneau latéral
(extrémité 1/2" orientée vers
l'extérieur), vissez l'écrou dans
l'autre extrémité du connecteur et
utilisez une clé pour visser.

Étape 2 : Alignez l’interrupteur du robinet avec le connecteur, puis
serrez les deux écrous de l’interrupteur et vérifiez que la bague
d’étanchéité à l’intérieur de l’écrou est intacte.
Étape 3 : Raccordez le tuyau d’arrosage à l’arrivée d’eau et le flexible
de douche à la sortie du robinet. Lors du serrage de l’écrou, vérifiez que
la bague d’étanchéité à l’intérieur est intacte.
Étape 4 : L'autre extrémité du tuyau est raccordée à la source d'eau.
Faites attention au marquage eau chaude/eau froide sur le robinet :
« H » représente l'eau chaude. Raccordez le tuyau de ce côté à la
source d'eau chaude et de l'autre côté à l'eau froide. Vérifiez également
que le joint torique à l'intérieur de l'écrou du tuyau est intact.
Attention : le tuyau d’arrivée d’eau ne mesure que 600 mm de long. Si
vous souhaitez le rallonger, veuillez l’acheter séparément (calibre :
20 mm).
Attention : L’utilisation de ruban d’étanchéité est facultative lors de
l’installation de l’écrou. Il permet une meilleure étanchéité et contribue à
prévenir les infiltrations d’eau au niveau du joint.
Attention : Veuillez déterminer si l'adaptateur doit être installé en
fonction des spécifications réelles de la conduite d'eau.
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DIMENSIONS AND PARAMETERS

Porte gauche

Porte de droite
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Modèle#
L

(mm)
Hmm)

H 1
( mm)

H 2
(mm)

L (mm)
Poids net

(kg)
LZX0 5 870 1060 2 00 3 00 488 21.4
LZX0 6 870 1060 2 00 3 00 488 21.4

OPERATION

1. Assurez-vous que le raccordement du tuyau d'eau est correct et que
l'eau coule normalement. (Raccordez les tuyaux d'eau chaude et d'eau
froide en respectant les indications « eau chaude » et « eau froide » du
robinet.)

« C » : eau froide ; « H » : eau chaude
2. Déployez les marches et ouvrez la porte, laissez l'animal entrer seul
dans la baignoire ou tenez-le vous-même à l'intérieur, puis fermez la porte.
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3. Commencez à prendre un bain.
4. Après le bain, videz l'eau de la baignoire et sortez l'animal.
5. Nettoyez la baignoire avec un chiffon.

MAINTENANCE

1. Entre chaque utilisation, la baignoire doit être nettoyée avec un chiffon
doux ou une éponge et un produit nettoyant doux.
2. Veillez à nettoyer régulièrement les cheveux de la canalisation pour
éviter les obstructions.
3. Veuillez nettoyer régulièrement le couvercle transparent du drain. Après
démontage, il se nettoie facilement, comme un écrou. Veillez à ne pas
oublier le joint d'étanchéité lors du remontage.

CARE INSTRUCTIONS

Ne placez pas la baignoire sur une surface irrégulière.
Ne laissez pas tomber la baignoire et ne la maltraitez pas.
Ne surchargez pas la balance. Cela l'endommagerait irrémédiablement !
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HUNDEPFLEGEWANNE
MODELL: LZX0 5 / FZX06
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MODELL: LZX0 5 / FZX06

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

DOG GROOMING TUB
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WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
WARNUNG: Lesen und verstehen Sie diese
Bedienungsanleitung vollständig, bevor Sie dieses Produkt in
Betrieb nehmen oder warten. Die Nichtbeachtung dieser
Warnungen und Anweisungen kann zu Verletzungen oder

Sachschäden führen.
 dass Kinder die Badewanne benutzen . Dieses Produkt ist kein

Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, damit zu spielen .
 Von scharfen Spitzen, Klingen und anderen Gegenständen fernhalten.
 Um die Lebensdauer zu verlängern, wischen Sie den Zylinder nach

Gebrauch bitte mit einem Tuch trocken.
 Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die

Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben
werden. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.

 Hinweis: Nicht geeignet für Haustiere, die empfindlich auf Wasser
reagieren, Hauterkrankungen haben oder ein instabiles Temperament
besitzen.

 Verwenden Sie milde Tierhaarseife oder ein neutrales Reinigungsmittel.
 Zur Desinfektion sollten haustierfreundliche Desinfektionsmittel (z. B.

solche, die Benzalkoniumchlorid enthalten) verwendet werden.
 Nicht verwenden: Bleichmittel, starke Säuren, Reinigungsmittel auf

Alkoholbasis.
Für dieses Produkt gilt eine 24-monatige Garantie gegen
Herstellungsfehler. Wenden Sie sich bei Fragen an den EU-Vertreter.
 Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
1. Die Montage darf nur gemäß dieser Anleitung erfolgen. Eine
unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.
2. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und
robuste Arbeitshandschuhe.
3. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
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4. Halten Sie Unbeteiligte während der Versammlung vom Bereich fern.
5. Die Montage sollte nicht erfolgen, wenn Sie müde sind oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
6. Die Produktleistungseigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und
vollständig montierte Produkte.
7. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie in der Montagezeichnung dieser Anleitung. Packen Sie
alle Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie sie.
Bewahren Sie Kleinteile bitte außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Warnung ! Die Produkte sind nur zur Körperpflege von Haustieren
bestimmt.

PREPARATIONS BEFORE INSTALLATION

1. Empfohlene Werkzeuge:
Kreuzschlitzschraubendreher, M4-Schraubenschlüssel, Wasserwaage,
2. Notwendige Sicherheitsausrüstung:
Handschuhe, Schutzbrille.
Achtung: Tragen Sie vor der Installation des Produkts Handschuhe und
eine Schutzbrille, um mögliche Beschädigungen während der Installation
zu vermeiden.

INSTRUCTIONS

Vielen Dank, dass Sie sich für diese Haustierbadewanne entschieden
haben. Bitte lesen Sie vor der Benutzung die gesamte Anleitung. Die
Informationen helfen Ihnen, optimale Ergebnisse zu erzielen.
Teileliste:
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2 Stück 1 Stück 1 Stück 1 Stück

1: H-Gestell 2: Badewanne
3: Rechte
Seitenwand

4: Linke
Seitenwand

1 Stück 1 Stück 1 Stück 1 Stück

5: Tür
(Bereits in der
Badewanne
installiert)

6: Horizontales
Rohr

7: Rückseite
8:

Wasserhahnsc
halter

1 Stück 1 Stück 1 Stück
2 Stück (600

mm)

9:
Aufbewahrungsk

orb
10: Duschkopf

11:
Duschschlauch

12: Einlassrohr

1 Stück
4 Stück

(M4*16mm)
4 Stück (M4) 2 Stück
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13: Sieb 14: Schraube
15:

Sechskantflansc
hmutter

16: Nuss

1 Stück 1 Stück 6 Stück 2 Stück

17:
Duschhalterung

18: Kamm
19: Verstellbarer

Fuß
20: Spielball

14 Stück
(M6*16mm)

1 6 Stück
(M6*35mm)

4 Stück (M8) 6 Stück

21: Schraube 22: Schraube
23:

Flanschmutter

24:
Unterlegscheib

e

4 Stück 2 Stück 1 Stück 1 Paar

25: Treppenbrett 26: Nuss
27:

Dichtungsband

28:
Plastikhandsch

uhe
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1 Stück 2 Stück 2 Stück
6 Stück

(M8*50mm)

29:
Schraubenschlüs

sel

30:
Leiterstange

31:
Unterlegscheibe

32: Schraube

1 Paar 1 Stück 1 Stück 2 Stück

33:
Nylonhandschuh

e

3 4 :
Scheibenwisch

er

35:
Scheuerschwam

m

36: Adapter
(G1/2 auf
NPT9/16)

Installationsschritte
① Montieren Sie die verstellbaren
Füße am H-Gestell und befestigen
Sie das horizontale Rohr am
H-Gestell.
Achtung: Achten Sie darauf, dass
die verstellbaren Füße mindestens
12 mm tief eingeschraubt sind und
versuchen Sie, alle vier Verstellfüße
gleich tief einzuschrauben. Ziehen
Sie die Ersatzmutter bei der
Montage fest und justieren Sie sie
später.
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② Drehen Sie die untere Halterung
um und befestigen Sie die untere
Halterung und die Wanne mit
Schraube, Unterlegscheibe und
Flanschmutter.

Linke Tür Rechte Tür

③ Stellen Sie die Höhe der Füße so ein, dass die Wasserauslassseite
1-2 Grad niedriger liegt als die andere Seite (verwenden Sie eine
Wasserwaage zur Veranschaulichung).

④ Bauen Sie das Sieb ein und
achten Sie darauf, dass der
Dichtungsring frei von
Verschiebungen und Falten ist.
Achtung: Achten Sie bei der
Installation darauf, dass der
Dichtungsring korrekt sitzt, um
Wasseraustritt durch fehlerhafte
Dichtung zu vermeiden. Prüfen Sie
außerdem, ob der transparente
Deckel des Abflusses fest
verschlossen ist.
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⑤ Befestigen Sie die linke und
rechte Seitenwand mit Schrauben,
dann die Rückwand mit Schrauben
und schließlich die Seitenwand und
die Rückwand mit Schrauben .

⑥ Tür und Wasserfilterplatte
montieren .

⑦ Befestigen Sie die Treppenstufe
und die Leiterstange mit Schrauben
und montieren Sie anschließend die
verstellbaren Füße an der
Unterseite der Leiterstange.
Achtung: Achten Sie darauf, dass
die verstellbaren Füße mindestens
12 mm tief eingeschraubt sind und
versuchen Sie, beide Füße gleich
tief einzuschrauben. Ziehen Sie
außerdem die Ersatzmutter
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während der Montage fest.

(Abb. A)

(Abb. B)

⑧ Die Treppe in die
Chassis-Schienen einbauen .
（7）Im Gebrauch kann es direkt in
den Schlitz herausgezogen werden.
Durch die Klemmung des
Treppenlagers in einer kleinen Nut
kann verhindert werden, dass die
Treppe beim Begehen durch
Haustiere verrutscht. (Abb. A)

（8）Heben Sie die Treppe an,
setzen Sie sie auf die Gleitschiene
und schieben Sie sie nach hinten.
Sie kann platzsparend verstaut
werden. (Abb. B)
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（9）Ziehen Sie die Treppe
heraus.
Heben Sie die Treppe an und
ziehen Sie sie nach oben, um die
Treppe vom Tank zu trennen.

⑨ Befestigen Sie den
Aufbewahrungskorb mit
Schrauben und
Sechskantflanschmuttern an
der Rückwand .

⑩ Verwenden Sie die Schraube
und die Sechskantmutter, um die
Duschhalterung an der rechten
Seitenwand zu befestigen.
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36

i. Warm- und
Kaltwasser-Duschschalter und
Wasserzulauf installieren.
Achtung: Bevor Sie dies tun,
vergewissern Sie sich, dass sich
Ihre Wasserquelle links oder
rechts von der Badewanne
befindet, und wählen Sie die
Einbaurichtung des
Wasserhahnschalters.
Schritt 1: Führen Sie den geraden
Kupferverbinder durch die
Seitenwand (1/2"-Ende nach
außen), schrauben Sie die Mutter in
das andere Ende des Verbinders
und ziehen Sie sie mit einem
Schraubenschlüssel fest.

Schritt 2: Richten Sie den Wasserhahnschalter am Anschluss aus,
ziehen Sie dann die beiden Muttern am Schalter fest und achten Sie
darauf, dass der Dichtungsring in der Mutter intakt ist.
Schritt 3: Verbinden Sie den Schlauch am Wasserzulauf und den
Duschschlauch am Wasserhahnausgang. Achten Sie beim Festziehen
der Mutter darauf, ob der Dichtring in der Mutter unbeschädigt ist.
Schritt 4: Das andere Ende des Schlauchs wird an die Wasserquelle
angeschlossen. Achten Sie auf die Markierungen für Warm- und
Kaltwasser am Wasserhahn. „H“ steht für Warmwasser. Verbinden Sie
den Schlauch an dieser Seite mit der Warmwasserquelle, während die
andere Seite an die Kaltwasserquelle angeschlossen wird. Achten Sie
außerdem darauf, ob der Dichtring in der Schlauchendmutter intakt ist.
Achtung: Der Zulaufschlauch ist nur 600 mm lang. Falls Sie ihn
verlängern möchten, erwerben Sie bitte einen separaten Schlauch
(Durchmesser: 20 mm).
Achtung: Optional kann beim Anbringen der Mutter Dichtungsband
verwendet werden. Dadurch wird die Verbindung besser abgedichtet
und das Austreten von Wasser an der Fuge verhindert.
Achtung : Bitte prüfen Sie anhand der tatsächlichen Spezifikationen
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Ihrer Wasserleitung, ob ein Adapter benötigt wird.

DIMENSIONS AND PARAMETERS

Linke Tür

Rechte Tür
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Modell#
L

(mm)
Hmm)

H 1
( mm)

H 2
(mm)

W(mm) NW (kg)

LZX0 5 870 1060 2 00 3 00 488 21.4
LZX0 6 870 1060 2 00 3 00 488 21.4

OPERATION

1. Stellen Sie sicher, dass die Wasserleitungsanschlüsse vollständig sind
und das Wasser normal fließt. (Schließen Sie die Warm- und
Kaltwasserleitungen entsprechend den Warm- und Kaltwassersymbolen
am Wasserhahn an.)

„C“: Kaltes Wasser; „H“: Heißes Wasser
2. Ziehen Sie die Treppe heraus und öffnen Sie die Tür. Lassen Sie das
Haustier von selbst in die Badewanne gehen oder halten Sie das Haustier
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selbst in der Wanne fest. Schließen Sie dann die Tür.
3. Beginnen Sie mit dem Baden.
4. Nach dem Baden das Wasser aus der Wanne ablassen und das Tier
herausnehmen.
5. Reinigen Sie die Badewanne mit einem Tuch.

MAINTENANCE

1. Zwischen den Benutzungen sollte die Wanne mit einem weichen Tuch
oder Schwamm und einem milden Reinigungsmittel gereinigt werden.
2. Achten Sie darauf, den Abfluss regelmäßig von Haaren zu befreien, um
Verstopfungen zu vermeiden.
3. Bitte reinigen Sie regelmäßig die transparente Abdeckung des Abflusses.
Nach der Demontage, die einer Mutter ähnelt, kann sie leicht gereinigt
werden. Achten Sie beim Wiedereinbau darauf, den Dichtungsring nicht
zurückzulassen.

CARE INSTRUCTIONS

Stellen Sie die Badewanne nicht auf einen unebenen Untergrund.
Die Badewanne darf nicht fallen gelassen oder unsachgemäß behandelt
werden.
Überladen Sie die Waage nicht. Das wird sie dauerhaft beschädigen!
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VASCA PER LA TOELETTATURA DEI
CANI

MODELLO: LZX0 5 / LZX06
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MODELLO:: LZX0 5 / LZX06

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

DOG GROOMING TUB
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IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA
ATTENZIONE: Leggere e comprendere appieno questo
manuale prima di utilizzare o riparare questo prodotto. La
mancata osservanza di queste avvertenze e istruzioni può
causare lesioni personali o danni a cose di valore.

 Evitare che i bambini utilizzino la vasca da bagno . Questo prodotto non
è un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocarci.

 Tenere lontano da punte affilate, lame e altri oggetti taglienti.
 Dopo l'uso, asciugare il cilindro con un panno per prolungarne la durata.
 Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.

L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in
aree ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura.

 Nota: non adatto ad animali domestici sensibili all'acqua, con problemi
cutanei o dal temperamento instabile.

 Utilizzare un sapone delicato per animali domestici o un detergente
neutro.

 Per la disinfezione, utilizzare disinfettanti sicuri per gli animali domestici
(ad esempio, contenenti cloruro di benzalconio).

 Non utilizzare: candeggina, acidi forti, detergenti a base di alcol.
Questo prodotto è coperto da una garanzia di 24 mesi contro i difetti di
fabbricazione. Per assistenza, contattare il rappresentante UE.
 Precauzioni per l'assemblea
1. Assemblare il prodotto seguendo scrupolosamente queste istruzioni. Un
assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.
2. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza conformi agli
standard ANSI e guanti da lavoro resistenti.
3. Mantenere l'area di assemblaggio pulita e ben illuminata.
4. Durante l'assemblaggio, tenere gli astanti lontani dall'area.
5. Non assemblare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o
farmaci.
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6. Le funzionalità del prodotto si applicano solo al prodotto correttamente e
completamente assemblato.
7. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,
fare riferimento allo schema di montaggio presente in questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.
Tenere i piccoli pezzi di ricambio fuori dalla portata dei bambini.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Attenzione ! I prodotti sono destinati esclusivamente al bagno degli
animali domestici.

PREPARATIONS BEFORE INSTALLATION

1. Strumenti consigliati:
Cacciavite a croce Phillips, chiave M4, livella a bolla,
2. Dispositivi di sicurezza necessari:
Guanti, occhiali protettivi.
Attenzione: prima di installare il prodotto, indossare guanti e occhiali
protettivi per evitare possibili lesioni fisiche durante l'installazione.

INSTRUCTIONS

Grazie mille per aver scelto questa vasca da bagno per animali domestici.
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso. Le
informazioni fornite vi aiuteranno a ottenere i migliori risultati possibili.
Elenco dei componenti:
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2 pezzi 1 pz 1 pz 1 pz

1: Scaffale H
2: Vasca da

bagno
3: Pannello

laterale destro
4: Pannello

laterale sinistro

1 pz 1 pz 1 pz 1 pz

5: Porta
(Già installato
nella vasca)

6: Tubo
orizzontale

7: Pannello
posteriore

8: Interruttore
del rubinetto

1 pz 1 pz 1 pz
2 pezzi (600

mm)

9: Cesto
portaoggetti

10: Soffione
della doccia

11: Tubo della
doccia

12: Tubo di
ingresso

1 pz
4 pezzi

(M4*16mm)
4 pezzi (M4) 2 pezzi

13: Filtro 14: Vite
15: Dado
flangiato

16: Noce
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esagonale

1 pz 1 pz 6 pezzi 2 pezzi

17: Supporto per
doccia

18: Pettine
19: Piedino
regolabile

20: Gioca la
palla

14 pezzi
(M6*16mm)

1 6 pezzi
(M6*35mm)

4 pezzi (M8) 6 pezzi

21: Vite 22: Vite
23: Dado
flangiato

24: Lavatrice

4 pezzi 2 pezzi 1 pz 1 paio

25: Tavoletta
delle scale

26: Noce
27: Nastro
sigillante

28: Guanti di
plastica

1 pz 2 pezzi 2 pezzi
6 pezzi

(M8*50mm)
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29: Chiave
inglese

30: Asta a scala 31: Lavatrice 32: Vite

1 paio 1 pz 1 pz 2 pezzi

33: Guanti in
nylon

3 4 :
Tergicristallo

35: Spugnetta
abrasiva

36: Adattatore
(da G1/2 a
NPT9/16)

fasi di installazione
① Installare i piedini regolabili sul
supporto a H e fissare il tubo
orizzontale al supporto a H.
Attenzione: assicurarsi che la
profondità dei piedini regolabili non
sia inferiore a 12 mm e che le
quattro viti dei piedini regolabili
siano avvitate alla stessa
profondità. Serrare il dado di
sicurezza durante l'installazione e
regolarlo successivamente.

② Capovolgi il movimento inferiore
e usa la vite, la rondella e il dado
flangiato per fissare il movimento
inferiore e la vasca
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Porta sinistra Porta destra

③ Regolare l'altezza dei piedini in modo che il lato di uscita dell'acqua
sia inclinato di 1-2 gradi rispetto all'altro lato (utilizzare una livella a bolla
per verificarlo).

④ Installare il filtro, assicurandosi
che l'anello di tenuta sia privo di
disallineamenti e pieghe.
Attenzione: durante l'installazione,
verificare che l'anello di tenuta sia
posizionato correttamente per
evitare perdite d'acqua dovute a
un'installazione errata. Controllare
inoltre che il coperchio trasparente
dello scarico sia ben serrato.
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⑤ Utilizzare le viti per fissare i
pannelli laterali sinistro e destro,
quindi utilizzare le viti per fissare il
pannello posteriore, infine utilizzare
le viti per fissare il pannello laterale
e il pannello posteriore .

⑥ Installare lo sportello e la piastra
del filtro dell'acqua .

⑦ Utilizzare le viti per fissare la
tavola della scala e l'asta della
scala, quindi installare i piedini
regolabili nella parte inferiore
dell'asta della scala.
Attenzione: assicurarsi che la
profondità dei piedini regolabili non
sia inferiore a 12 mm e cercare di
avvitare i due piedini regolabili alla
stessa profondità. Stringere il dado
di sicurezza durante l'installazione.
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(Fig. A)

(Fig. B)

⑧ Installare le scale nei longheroni
del telaio .
（10）Quando è in uso, può essere
estratto direttamente nell'apposito
alloggiamento.
Fissando il cuscinetto della scala in
una piccola scanalatura, si può
impedire che la scala scivoli quando
gli animali domestici salgono e
scendono. (Fig. A)

（11）Sollevare la scala,
posizionarla sulla guida scorrevole
e spingerla all'indietro. In questo
modo è possibile riporla e
risparmiare spazio. (Fig. B)

（12）Tira fuori le scale
Sollevare le scale e tirarle verso
l'alto per separarle dalla cisterna.
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⑨ Utilizzare la vite e il dado
esagonale flangiato per
installare il cestello
portaoggetti sul pannello
posteriore .

⑩ Utilizzare la vite e il dado
esagonale flangiato per installare la
staffa della doccia sul pannello
laterale destro.
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36

⑪ Installare l'interruttore per la
doccia con acqua calda e fredda e il
raccordo di ingresso dell'acqua.
Attenzione: prima di procedere,
accertatevi che la fonte d'acqua
si trovi sul lato sinistro o destro
della vasca da bagno e
selezionate la direzione di
installazione del rubinetto.
Passaggio 1: Far passare il
connettore dritto interamente in
rame attraverso il pannello laterale
(l'estremità da 1/2" rivolta verso
l'esterno), avvitare il dado nell'altra
estremità del connettore e utilizzare
una chiave per stringerlo.

Passaggio 2: Allineare l'interruttore del rubinetto con il connettore,
quindi serrare i due dadi sull'interruttore e verificare che l'anello di tenuta
all'interno del dado sia intatto.
Passaggio 3: Collegare il tubo flessibile all'estremità di ingresso
dell'acqua e il tubo della doccia all'uscita del rubinetto. Inoltre, durante il
serraggio del dado, verificare che l'anello di tenuta all'interno del dado
sia intatto.
Passaggio 4: L'altra estremità del tubo flessibile è collegata alla fonte
d'acqua. Prestare attenzione all'indicazione dell'acqua calda e fredda sul
rubinetto: "H" indica l'acqua calda. Collegare il tubo flessibile da questo
lato alla fonte di acqua calda, mentre l'altro lato è collegato all'acqua
fredda. Verificare inoltre che l'anello di tenuta all'interno del dado di
fissaggio del tubo flessibile sia integro.
Attenzione: il tubo di ingresso è lungo solo 600 mm; se si desidera
allungarlo, è necessario acquistarlo separatamente (diametro: 20 mm).
Attenzione: l'uso del nastro sigillante è facoltativo durante l'installazione
del dado. Può rendere l'installazione più ermetica e contribuire a
prevenire perdite d'acqua in corrispondenza del giunto.
Attenzione : verificare se è necessario installare l'adattatore in base alle
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specifiche effettive della tubatura dell'acqua.

DIMENSIONS AND PARAMETERS

Porta sinistra

Porta destra
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Modello# L(mm) Hmm)
H 1
( mm)

H
2(mm)

W(mm)
Peso netto

(kg)
LZX0 5 870 1060 2 00 3 00 488 21.4
LZX0 6 870 1060 2 00 3 00 488 21.4

OPERATION

1. Assicurarsi che il collegamento del tubo dell'acqua sia completo e che
l'acqua scorra normalmente. (Collegare i tubi dell'acqua calda e fredda in
base alle indicazioni dell'interruttore del rubinetto).

“C”: Acqua fredda; “H”: Acqua calda
2. Tirate fuori la scaletta e aprite la porta, lasciate che l'animale entri nella
vasca da solo oppure tenetelo fermo all'interno della vasca, quindi
chiudete la porta.
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3. Iniziate a fare il bagno.
4. Dopo il bagno, svuotate la vasca e tirate fuori l'animale.
5. Pulire la vasca con un panno.

MAINTENANCE

1. Tra un utilizzo e l'altro, la vasca deve essere pulita con un panno
morbido o una spugna utilizzando un detergente delicato.
2. Presta attenzione a pulire regolarmente lo scarico dai capelli per evitare
ostruzioni.
3. Si prega di pulire regolarmente il coperchio trasparente dello scarico.
Dopo averlo smontato, come un dado, può essere pulito facilmente. Fare
attenzione a non lasciare l'anello di tenuta durante il rimontaggio.

CARE INSTRUCTIONS

Non posizionare la vasca da bagno su una superficie irregolare.
Non far cadere la vasca da bagno e non maltrattarla.
Non sovraccaricare la bilancia. Ciò la danneggerà in modo permanente!
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BAÑERA PARA EL ASEO DE PERROS
MODELO: LZX0 5 / LZX06
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MODELO:: LZX0 5 / LZX06

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

DOG GROOMING TUB
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA: Lea y comprenda este manual completo
antes de usar o realizar el mantenimiento de este producto. El
incumplimiento de estas advertencias e instrucciones puede
ocasionar lesiones personales o daños a bienes valiosos.

 Evite que los niños utilicen la bañera de hidromasaje . Este producto no
es un juguete. No permita que los niños jueguen con él.

 Mantener alejado de objetos punzantes, cuchillas y otros elementos
similares.

 Para prolongar su vida útil, seque el cilindro con un paño después de
usarlo.

 El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el
manual de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.

 Nota: No apto para mascotas sensibles al agua, con problemas de piel
o de temperamento inestable.

 Utilice jabón suave para mascotas o detergente neutro.
 Para la desinfección, utilice desinfectantes seguros para mascotas (por

ejemplo, que contengan cloruro de benzalconio).
 No utilizar: lejía, ácidos fuertes, limpiadores a base de alcohol.
Este producto cuenta con una garantía de 24 meses contra defectos de
fabricación. Para obtener asistencia, póngase en contacto con el
representante en la UE.
 Precauciones de montaje
1. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje
incorrecto puede generar riesgos.
2. Utilice gafas de seguridad homologadas por ANSI y guantes de trabajo
resistentes durante el montaje.
3. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
4. Mantenga a los curiosos fuera del área durante el montaje.
5. No se reúnan si están cansados o bajo los efectos del alcohol, las
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drogas o los medicamentos.
6. Las capacidades del producto se aplican únicamente al producto
ensamblado de forma correcta y completa.
7. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran
en las páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este
manual. Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo
limpia. Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Advertencia ! Estos productos son solo para el baño de mascotas.

PREPARATIONS BEFORE INSTALLATION

1. Herramientas recomendadas:
Destornillador Phillips, llave M4, nivel de burbuja,
2. Equipo de seguridad necesario:
Guantes, gafas protectoras.
Precaución: Antes de instalar el producto, utilice guantes y gafas de
seguridad para evitar posibles daños físicos durante la instalación.

INSTRUCTIONS

Muchas gracias por elegir esta bañera para mascotas. Lea atentamente
todas las instrucciones antes de usarla. Esta información le ayudará a
obtener los mejores resultados.
Lista de piezas:
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2 piezas 1 unidad 1 unidad 1 unidad

1: Estante H 2: Bañera
3: Panel lateral

derecho
4: Panel lateral

izquierdo

1 unidad 1 unidad 1 unidad 1 unidad

5: Puerta
(Ya instalado en

la bañera)

6: Tubo
horizontal

7: Panel trasero
8: Interruptor
del grifo

1 unidad 1 unidad 1 unidad
2 piezas (600

mm)

9: Cesta de
almacenamiento

10: Cabezal de
ducha

11: Manguera
de ducha

12: Tubo de
entrada

1 unidad
4 piezas

(M4*16mm)
4 piezas (M4) 2 piezas

13: Colador 14: Tornillo
15: Tuerca

hexagonal con
16: Nuez
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brida

1 unidad 1 unidad 6 piezas 2 piezas

17: Soporte para
ducha

18: Peine 19: Pie ajustable 20: ¡A jugar!

14 piezas
(M6*16mm)

1 6 piezas
(M6*35mm)

4 piezas (M8) 6 piezas

21: Tornillo 22: Tornillo
23: Tuerca de

brida
24: Lavadora

4 piezas 2 piezas 1 unidad 1 par

25: Tabla de
escalera

26: Nuez
27: Cinta de
sellado

28: Guantes de
plástico

1 unidad 2 piezas 2 piezas
6 piezas

(M8*50mm)
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29: Llave inglesa
30: Barra de
escalera

31: Arandela 32: Tornillo

1 par 1 unidad 1 unidad 2 piezas

33: Guantes de
nailon

3 4 :
Limpiaparabris

as
35: Estropajo

36: Adaptador
(G1/2 a
NPT9/16)

Pasos de instalación
① Instale los pies ajustables en el
soporte en H y fije el tubo horizontal
al soporte en H.
Precaución: Asegúrese de que la
profundidad de las patas ajustables
no sea inferior a 12 mm e intente
que los cuatro tornillos de las patas
ajustables queden a la misma
profundidad. Apriete la tuerca de
repuesto durante la instalación y
ajústela posteriormente.

② Gire el soporte inferior y utilice
un tornillo, una arandela y una
tuerca de brida para fijar el soporte
inferior y el tubo.
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Puerta izquierda Puerta derecha

③ Ajuste la altura de las patas para asegurarse de que la altura del lado
de salida de agua sea 1-2 grados más baja que la del otro lado (use un
nivel de burbuja para comprobarlo).

④ Instale el filtro, asegurándose de
que el anillo de sellado no esté
desplazado ni arrugado.
Precaución: Durante la instalación,
asegúrese de que el anillo de
sellado esté colocado
correctamente para evitar fugas de
agua. Compruebe también que la
tapa transparente del desagüe esté
bien ajustada.
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⑤ Utilice tornillos para fijar el panel
lateral izquierdo y derecho, luego
utilice tornillos para fijar el panel
trasero, y por último utilice tornillos
para fijar el panel lateral y el panel
trasero .

⑥ Instale la puerta y la placa del
filtro de agua .

⑦ Utilice tornillos para fijar el
tablero de la escalera y la barra de
la escalera, luego instale los pies
ajustables en la parte inferior de la
barra de la escalera.
Precaución: Asegúrese de que la
profundidad de las patas ajustables
no sea inferior a 12 mm e intente
que los dos tornillos de las patas
ajustables queden a la misma
profundidad. Apriete la tuerca de
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repuesto durante la instalación.

(Fig. A)

(Fig. B)

⑧ Instale las escaleras en los rieles
del chasis .
（13）Cuando se utiliza, se puede
extraer directamente hasta la
ranura para su uso.
Sujetar el cojinete de la escalera en
una pequeña ranura puede evitar
que la escalera se deslice cuando
las mascotas suben y bajan. (Fig.
A)

（14）Levante la escalera,
colóquela sobre el riel deslizante y
empújela hacia atrás. Se puede
guardar y ahorrar espacio. (Fig. B)
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（15）Despliega las escaleras
Levanta las escaleras y tira de
ellas hacia arriba para separarlas
del tanque.

⑨ Utilice un tornillo y una
tuerca hexagonal con brida
para instalar la cesta de
almacenamiento en el panel
trasero .

⑩ Utilice un tornillo y una tuerca
hexagonal con brida para instalar el
soporte de la ducha en el panel del
lado derecho.
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36

⑪ Instalar interruptor de ducha de
agua fría y caliente y entrada de
agua.
Precaución: Antes de hacerlo,
asegúrese de que la toma de
agua esté a la izquierda o a la
derecha de la bañera y
seleccione la dirección de
instalación del interruptor del
grifo.
Paso 1: Pase el conector recto de
cobre a través del panel lateral (el
extremo de 1/2" hacia afuera),
enrosque la tuerca en el otro
extremo del conector y use una
llave para apretar.

Paso 2: Alinee el interruptor del grifo con el conector, luego apriete las
dos tuercas del interruptor y observe que el anillo de sellado dentro de la
tuerca esté intacto.
Paso 3: Conecte la manguera al extremo de entrada de agua y la
manguera de la ducha a la salida del grifo. Al apretar la tuerca,
asegúrese de que el anillo de sellado en su interior esté intacto.
Paso 4: El otro extremo de la manguera se conecta a la fuente de agua,
preste atención a la marca de agua caliente y fría en el interruptor del
grifo, "H" representa el agua caliente, y conecte la manguera de este
lado a la fuente de agua caliente, mientras que el otro lado se conecta al
agua fría, también preste atención a si el anillo de sellado dentro de la
tuerca del extremo de la manguera está intacto.
Precaución: La manguera de entrada tiene solo 600 mm de longitud. Si
desea alargarla, deberá adquirirla por separado (Calibre: 20 mm).
Precaución: Se recomienda el uso de cinta de sellado al instalar la
tuerca. Esto puede mejorar el sellado y ayudar a prevenir fugas de agua
en la junta.
Precaución : Determine si debe instalar el adaptador de acuerdo con
las especificaciones reales de la tubería de agua.
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DIMENSIONS AND PARAMETERS

Puerta izquierda

Puerta derecha
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Modelo# L(mm) Mmm)
H 1
( mm)

H
2(mm)

Ancho
(mm)

Peso neto
(kg)

LZX0 5 870 1060 2 00 3 00 488 21.4
LZX0 6 870 1060 2 00 3 00 488 21.4

OPERATION

1. Asegúrese de que la conexión de la tubería de agua esté completa y
que el agua fluya con normalidad. (Conecte las tuberías de agua caliente y
fría según las indicaciones del interruptor del grifo).

“C”: Agua fría; “H”: Agua caliente
2. Saca las escaleras y abre la puerta, deja que la mascota entre sola en la
bañera o sujétala dentro de la bañera tú mismo, y luego cierra la puerta.
3. Comienza el baño.
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4. Después del baño, vacíe la bañera y saque al animal.
5. Limpie la bañera con un paño.

MAINTENANCE

1. Entre usos, la bañera debe limpiarse con un paño suave o una esponja
utilizando un producto de limpieza suave.
2. Presta atención a limpiar regularmente el cabello del desagüe para
evitar obstrucciones.
3. Limpie regularmente la tapa transparente del desagüe. Después de
desmontarla, como si fuera una tuerca, se puede limpiar fácilmente. Tenga
cuidado de no dejar el anillo de sellado al volver a instalarla.

CARE INSTRUCTIONS

No coloques la bañera sobre una superficie irregular.
No dejes caer ni maltrates la bañera.
No sobrecargues la báscula. ¡Esto la dañará permanentemente!
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WANNA DO PIELĘGNACJI PSÓW
MODEL: LZX0 5 / LZX06
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MODEL:: LZX0 5 / LZX06

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

DOG GROOMING TUB
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WAŻNE ZABEZPIECZENIA
OSTRZEŻENIE: Przed rozpoczęciem użytkowania lub
serwisowania produktu należy przeczytać i zrozumieć całą
instrukcję. Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i instrukcji może
spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie cennego

mienia.
 Unikaj korzystania z wanny pielęgnacyjnej przez dzieci . Ten produkt nie

jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom się nią bawić.
 Trzymać z dala od ostrych punktów, ostrzy i innych przedmiotów.
 Aby przedłużyć żywotność cylindra, po każdym użyciu należy go

wytrzeć do sucha szmatką.
 Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja

tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

 Uwaga: Produkt nieodpowiedni dla zwierząt wrażliwych na wodę, z
problemami skórnymi lub o niestabilnym temperamencie.

 Używaj łagodnego mydła dla zwierząt lub neutralnego detergentu.
 Do dezynfekcji należy stosować środki dezynfekujące bezpieczne dla

zwierząt (np. zawierające chlorek benzalkoniowy).
 Nie stosować: wybielaczy, silnych kwasów, środków czyszczących na

bazie alkoholu.
Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją na wady produkcyjne. W celu
uzyskania pomocy skontaktuj się z przedstawicielem w UE.
 Środki ostrożności podczas montażu
1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
2. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez
ANSI oraz wytrzymałe rękawice robocze.
3. Utrzymuj miejsce zgromadzeń w czystości i dobrym oświetleniu.
4. Podczas montażu nie dopuść, aby osoby postronne znajdowały się w
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pobliżu miejsca montażu.
5. Nie przychodź na zgromadzenia, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem
alkoholu, narkotyków lub leków.
6. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktu prawidłowo i
kompletnie zmontowanego.
7. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na
kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej
instrukcji. Rozpakuj i rozdziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.
Małe części zamienne przechowuj poza zasięgiem dzieci.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Ostrzeżenie ! Produkty przeznaczone są wyłącznie do kąpieli zwierząt
domowych.

PREPARATIONS BEFORE INSTALLATION

1. Zalecane narzędzia:
Śrubokręt krzyżakowy, klucz M4, poziomica,
2. Niezbędny sprzęt bezpieczeństwa:
Rękawiczki, okulary ochronne.
Uwaga: Przed instalacją produktu należy założyć rękawice i okulary
ochronne, aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń fizycznych podczas
instalacji.

INSTRUCTIONS

Dziękujemy bardzo za wybór tej wanny dla zwierząt. Przed użyciem
prosimy o zapoznanie się z instrukcją. Zawarte w niej informacje pomogą
Państwu osiągnąć jak najlepsze rezultaty.
Lista części:
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2 szt. 1 szt. 1 szt. 1 szt.

1: Stojak H 2: Wanna
3: Panel boczny

prawy
4: Lewy panel

boczny

1 szt. 1 szt. 1 szt. 1 szt.

5: Drzwi
(Już

zamontowane w
wannie)

6: Rura
pozioma

7: Panel tylny
8: Przełącznik

kranu

1 szt. 1 szt. 1 szt.
2 szt. (600

mm)

9: Kosz do
przechowywania

10: Głowica
prysznicowa

11: Wąż
prysznicowy

12: Rura
wlotowa

1 szt.
4 szt.

(M4*16mm)
4 szt. (M4) 2 szt.
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13: Sitko 14: Śruba
15: Nakrętka
kołnierzowa
sześciokątna

16: Orzech

1 szt. 1 szt. 6 szt. 2 szt.

17: Uchwyt
prysznicowy

18: Grzebień
19: Regulowana

stopka
20: Grać w

piłkę

14 szt.
(M6*16mm)

1 6 szt.
(M6*35mm)

4 szt. (M8) 6 szt.

21: Śruba 22: Śruba
23: Nakrętka
kołnierzowa

24: Pralka

4 szt. 2 szt. 1 szt. 1 para

25: Deska
schodowa

26: Orzech
27: Taśma

uszczelniająca
28: Rękawiczki
plastikowe

1 szt. 2 szt. 2 szt.
6 szt.

(M8*50mm)
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29: Klucz
30: Pręt
drabinowy

31: Pralka 32: Śruba

1 para 1 szt. 1 szt. 2 szt.

33: Rękawiczki
nylonowe

3 4 :
Wycieraczka

35: Gąbka do
szorowania

36: Adapter
(G1/2 do
NPT9/16)

Kroki instalacji
① Zamontuj regulowane nóżki do
stojaka H i przymocuj rurę poziomą
do stojaka H.
Uwaga: Upewnij się, że głębokość
nóżek regulowanych nie jest
mniejsza niż 12 mm i postaraj się,
aby wszystkie cztery nóżki były
wkręcone na taką samą głębokość.
Dokręć nakrętkę zapasową
podczas montażu i wyreguluj ją
później.

② Odwróć suport i za pomocą
śruby, podkładki i nakrętki
kołnierzowej zamocuj suport i
wannę.
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Lewe drzwi Prawe drzwi

③Wyreguluj wysokość nóżek tak, aby wysokość strony wylotu wody
była o 1-2 stopnie niższa od drugiej strony (użyj poziomicy, aby to
sprawdzić).

④ Zamontuj filtr siatkowy, upewnij
się, że pierścień uszczelniający nie
jest przesunięty ani pomarszczony.
Uwaga: Podczas montażu należy
zwrócić uwagę na prawidłowe
założenie uszczelki, aby uniknąć
wycieku wody z powodu
nieprawidłowego montażu
uszczelki. Należy również
sprawdzić, czy przezroczysta
pokrywa odpływu jest dobrze
dokręcona.



- 8 -

⑤ Użyj śruby, aby przymocować
lewą i prawą burtę, następnie użyj
śruby, aby przymocować tylny
panel, a na końcu użyj śruby, aby
przymocować burtę i tylną burtę .

⑥ Zainstaluj drzwi i płytę filtra
wody .

⑦ Za pomocą śruby zamocuj deskę
schodową i pręt drabiny, następnie
zamontuj regulowane nóżki na
spodzie pręta drabiny.
Uwaga: Należy upewnić się, że
głębokość regulowanych nóżek nie
jest mniejsza niż 12 mm. Należy
również zadbać o to, aby obie
regulowane nóżki były wkręcone na
tę samą głębokość. Podczas
montażu należy dokręcić zapasową
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nakrętkę.

(Rys. A)

(Rys. B)

⑧ Zamontuj schody w szynach
podwozia .
（16）Podczas użytkowania
można go wyciągnąć bezpośrednio
do gniazda.
Zamocowanie łożyska schodów w
małym rowku może zapobiec
przesuwaniu się schodów, gdy
zwierzęta domowe wchodzą i
schodzą po nich. (Rys. A)

（17）Podnieś schody, umieść je
na szynie ślizgowej i przesuń do
tyłu. Można je schować i
zaoszczędzić miejsce. (Rys. B)
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（18）Wyciągnij schody
Podnieś schody i pociągnij je do
góry, aby oddzielić je od
zbiornika.

⑨ Za pomocą śruby i
nakrętki sześciokątnej
zamontuj kosz do
przechowywania na tylnym
panelu .

⑩ Za pomocą śruby i nakrętki
kołnierzowej sześciokątnej
zamontuj uchwyt prysznica do
prawego panelu.
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36

⑪ Zainstaluj przełącznik prysznica
z ciepłą i zimną wodą oraz dopływ
wody.
Uwaga: Przed przystąpieniem do
tej czynności należy upewnić się,
czy źródło wody znajduje się po
lewej lub prawej stronie wanny, a
także wybrać kierunek montażu
przełącznika kranu.
Krok 1: Przeprowadź proste złącze
miedziane przez panel boczny
(końcem 1/2” skierowanym na
zewnątrz), nakręć nakrętkę na drugi
koniec złącza i dokręć kluczem.

Krok 2: Wyrównaj przełącznik kranu ze złączem, a następnie dokręć
dwie nakrętki na przełączniku. Sprawdź, czy pierścień uszczelniający
wewnątrz nakrętki jest nienaruszony.
Krok 3: Podłącz wąż do wlotu wody i wąż prysznicowy do wylotu kranu.
Podczas dokręcania nakrętki zwróć uwagę na to, czy pierścień
uszczelniający wewnątrz nakrętki jest nienaruszony.
Krok 4: Podłącz drugi koniec węża do źródła wody. Zwróć uwagę na
oznaczenia ciepłej i zimnej wody na przełączniku kranu, „H” oznacza
ciepłą wodę. Podłącz wąż z tej strony do źródła ciepłej wody, a drugą
stronę do zimnej. Sprawdź również, czy pierścień uszczelniający
wewnątrz nakrętki końcowej węża jest nienaruszony.
Uwaga:Wąż dopływowy ma długość tylko 600 mm. Jeśli chcesz go
przedłużyć, kup go osobno (kaliber: 20 mm)
Uwaga: Opcjonalnie należy użyć taśmy uszczelniającej podczas
montażu nakrętki. Może to zwiększyć szczelność połączenia i zapobiec
wyciekaniu wody w złączu.
Uwaga : Należy określić, czy należy zainstalować adapter, biorąc pod
uwagę faktyczne specyfikacje rury wodociągowej.
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DIMENSIONS AND PARAMETERS

Lewe drzwi

Prawe drzwi
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Model#
Dł.
(mm)

Hmm)
Wysokość
1 ( mm)

Wysokość
2(mm)

Szerokość
(mm)

NW
(kg)

LZX0 5 870 1060 2 00 3 00 488 21.4
LZX0 6 870 1060 2 00 3 00 488 21.4

OPERATION

1. Upewnij się, że podłączenie rury wodnej jest kompletne i woda płynie
prawidłowo. (Podłącz rury z ciepłą i zimną wodą zgodnie z oznaczeniami
ciepłej i zimnej wody na przełączniku kranu).

„C”: Zimna woda; „H”: Gorąca woda
2. Wyciągnij schody i otwórz drzwi, pozwól zwierzęciu samodzielnie wejść
do wanny lub trzymaj je w wannie samodzielnie, a następnie zamknij
drzwi.
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3. Rozpocznij kąpiel.
4. Po kąpieli wypuść wodę z wanny i wyjmij zwierzę.
5. Wyczyść wannę szmatką.

MAINTENANCE

1. Pomiędzy użyciami wannę należy czyścić miękką ściereczką lub gąbką
z użyciem łagodnego środka czyszczącego.
2. Należy regularnie czyścić odpływ, aby uniknąć zatkania.
3. Regularnie czyść przezroczystą pokrywę odpływu. Po jej
rozmontowaniu, jak nakrętki, można ją łatwo wyczyścić. Uważaj, aby nie
zostawić pierścienia uszczelniającego podczas ponownego montażu.

CARE INSTRUCTIONS

Nie stawiaj wanny na nierównej powierzchni.
Nie upuszczaj wanny i nie niszcz jej.
Nie przeciążaj wagi. To spowoduje jej trwałe uszkodzenie!
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HONDENVERZORGINGSBAD
MODEL: LZX0 5 / LZX06
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MODEL: LZX0 5 / LZX06

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

DOG GROOMING TUB
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
WAARSCHUWING: Lees en begrijp deze volledige
handleiding voordat u dit product gebruikt of onderhoudt. Het
niet opvolgen van deze waarschuwingen en instructies kan
leiden tot persoonlijk letsel of schade aan waardevolle

eigendommen.
 dat kinderen de badkamerbadkuip gebruiken . Dit product is geen

speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen .
 Houd het uit de buurt van scherpe punten, messen en andere

voorwerpen.
 Veeg de cilinder na gebruik droog met een doek om de levensduur te

verlengen.
 Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De

installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende
voorschriften en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde
ruimtes. Lees de gebruikershandleiding voordat u dit apparaat
installeert en gebruikt.

 Let op: Niet geschikt voor huisdieren die gevoelig zijn voor water,
huidproblemen hebben of een onstabiel temperament vertonen.

 Gebruik milde dierenzeep of een neutraal wasmiddel.
 Gebruik voor desinfectie diervriendelijke desinfectiemiddelen

(bijvoorbeeld middelen die benzalkoniumchloride bevatten).
 Niet gebruiken: bleekmiddel, sterke zuren, reinigingsmiddelen op basis

van alcohol.
Op dit product geldt een garantie van 24 maanden tegen fabricagefouten.
Neem voor ondersteuning contact op met de EU-vertegenwoordiger.
 Montagevoorzorgsmaatregelen
1. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste
montage kan gevaarlijke situaties veroorzaken.
2. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en
stevige werkhandschoenen.
3. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
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4. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
5. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed bent
van alcohol, drugs of medicijnen.
6. De producteigenschappen gelden alleen voor een correct en volledig
geassembleerd product.
7. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de volgende
pagina's worden vermeld, het montageschema in deze handleiding. Pak
alle onderdelen uit en sorteer ze in een schone werkruimte. Houd kleine
reserveonderdelen buiten het bereik van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Waarschuwing ! Deze producten zijn uitsluitend bedoeld voor het
wassen van huisdieren.

PREPARATIONS BEFORE INSTALLATION

1. Aanbevolen gereedschap:
Kruiskopschroevendraaier, M4-sleutel, waterpas,
2. Noodzakelijke veiligheidsuitrusting:
Handschoenen, veiligheidsbril.
Let op: Draag handschoenen en een veiligheidsbril voordat u het product
installeert om mogelijke fysieke schade tijdens de installatie te voorkomen.

INSTRUCTIONS

Hartelijk dank dat u voor dit dierenbad hebt gekozen. Lees alle instructies
aandachtig door voordat u het bad gebruikt. Deze informatie helpt u om de
best mogelijke resultaten te behalen.
Onderdelenlijst:
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2 stuks 1 stuk 1 stuk 1 stuk

1: H-rek 2: Badkuip
3: Rechter
zijpaneel

4: Linker
zijpaneel

1 stuk 1 stuk 1 stuk 1 stuk

5: Deur
(Reeds op het

bad gemonteerd)

6: Horizontale
buis

7: Achterpaneel
8:

Kraanschakela
ar

1 stuk 1 stuk 1 stuk
2 stuks (600

mm)

9: Opbergmand 10: Douchekop 11: Doucheslang 12: Inlaatpijp

1 stuk
4 stuks

(M4*16mm)
4 stuks (M4) 2 stuks

13: Zeef 14: Schroef
15:

Zeskantflensmo
16: Noot
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er

1 stuk 1 stuk 6 stuks 2 stuks

17:
Douchebeugel

18: Kam
19: Verstelbare

voet
20: Speel de

bal

14 stuks
(M6*16mm)

1 6 stuks
(M6*35mm)

4 stuks (M8) 6 stuks

21: Schroef 22: Schroef 23: Flensmoer
24:

Wasmachine

4 stuks 2 stuks 1 stuk 1 paar

25: Trapplank 26: Noot 27: Afdichttape
28: Plastic

handschoenen

1 stuk 2 stuks 2 stuks
6 stuks

(M8*50mm)
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29: Moersleutel
30:

Ladderstang
31: Wasmachine 32: Schroef

1 paar 1 stuk 1 stuk 2 stuks

33: Nylon
handschoenen

3 4 :
Ruitenwisser

35: Schuurpad
36: Adapter
(G1/2 naar
NPT9/16)

Installatiestappen
① Monteer de verstelbare poten
aan het H-rek en bevestig de
horizontale buis aan het H-rek.
Let op: Zorg ervoor dat de diepte
van de verstelbare voetjes niet
minder dan 12 mm is en probeer de
vier verstelbare voetjes op dezelfde
diepte vast te schroeven. Draai de
reservemoer vast tijdens de
installatie en stel deze later bij.

② Draai de trapas om en gebruik
een schroef, ring en flensmoer om
de trapas en de buis vast te zetten.
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Linkerdeur Rechterdeur

③ Stel de hoogte van de poten zo af dat de wateruitlaat aan de ene kant
1-2 graden lager is dan aan de andere kant (gebruik een waterpas om
dit aan te geven).

④ Installeer het filter en zorg ervoor
dat de afdichtring niet verschuift en
geen kreukels vertoont.
Let op: Controleer tijdens de
installatie of de afdichtingsring
correct is geplaatst om
waterlekkage door een onjuiste
installatie te voorkomen. Controleer
ook of de transparante afdekking
van de afvoer goed vastzit.
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⑤ Gebruik schroeven om het linker-
en rechterzijpaneel vast te zetten,
vervolgens schroeven om het
achterpaneel vast te zetten en tot
slot schroeven om het zijpaneel en
het achterpaneel vast te zetten .

⑥ Installeer de deur en de
waterfilterplaat .

⑦ Gebruik schroeven om de
trapplank en de ladderstang vast te
zetten en monteer vervolgens de
verstelbare poten aan de onderkant
van de ladderstang.
Let op: Zorg ervoor dat de diepte
van de verstelbare voetjes niet
minder dan 12 mm is en probeer de
twee verstelbare voetjes op
dezelfde diepte vast te schroeven.
Draai de reservemoer vast tijdens
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de installatie.

(Afbeelding A)

(Afbeelding B)

⑧ Monteer de trap in de
chassisrails .
（19）Wanneer het in gebruik is,
kan het direct in de gleuf worden
getrokken.
Door het traplager in een kleine
groef vast te klemmen, kan worden
voorkomen dat de trap verschuift
wanneer huisdieren de trap op en af
gaan. (Afb. A)

（20）Til de trap op, plaats hem op
de geleiderail en schuif hem naar
achteren. Zo kan hij worden
opgeborgen en ruimte besparen.
(Afb. B)
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（21）Trek de trap uit
Til de trap op en trek hem
omhoog om de trap van het
aquarium te scheiden.

⑨ Gebruik een schroef en
een zeskantmoer om de
opbergmand aan het
achterpaneel te bevestigen .

⑩ Gebruik een schroef en een
zeskantmoer om de douchebeugel
aan het rechterzijpaneel te
bevestigen.
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36

⑪ Installeer de warm- en
koudwaterdoucheschakelaar en de
waterinlaat.
Let op: Controleer voordat u dit
doet of de watertoevoer zich aan
de linker- of rechterkant van het
bad bevindt en kies de
installatierichting van de
kraanschakelaar.
Stap 1: Steek de rechte, volledig
koperen connector door het
zijpaneel (het 1/2"-uiteinde naar
buiten gericht), schroef de moer in
het andere uiteinde van de
connector en draai deze vast met
een sleutel.

Stap 2: Lijn de kraanschakelaar uit met de connector en draai
vervolgens de twee moeren op de schakelaar vast. Controleer of de
afdichtring in de moer intact is.
Stap 3: Sluit de slang aan op de waterinlaat en de doucheslang op de
kraanuitlaat. Let er bij het vastdraaien van de moer op dat de
afdichtingsring in de moer intact is.
Stap 4: Het andere uiteinde van de slang wordt aangesloten op de
waterbron. Let op de aanduiding voor warm en koud water op de kraan.
De letter "H" staat voor warm water. Sluit de slang aan deze kant aan op
de warmwaterbron en aan de andere kant op de koudwaterbron.
Controleer ook of de afdichtingsring in de slangnippel intact is.
Let op: de toevoerslang is slechts 600 mm lang. Wilt u deze verlengen,
dan dient u de slang apart aan te schaffen (diameter: 20 mm).
Let op: Het gebruik van afdichtingstape is optioneel bij het monteren
van de moer. Dit kan de installatie beter afdichten en waterlekkage bij de
verbinding helpen voorkomen.
Let op : Controleer of u een adapter nodig heeft aan de hand van de
specificaties van uw waterleiding.
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DIMENSIONS AND PARAMETERS

Linkerdeur​

Rechterdeur​
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Model# L(mm) H(mm)
H 1
( mm)

H
2(mm)

W(mm)
Nettogewicht

(kg)
LZX0 5 870 1060 200​ 300​ 488 21.4
LZX0 6 870 1060 200​ 300​ 488 21.4

OPERATION

1. Controleer of de waterleiding correct is aangesloten en of het water
normaal stroomt. (Sluit de warm- en koudwaterleidingen aan volgens de
warm- en koudwateraanduidingen op de kraan.)

"C": Koud water; "H": Warm water
2. Trek de trap uit en open de deur. Laat het huisdier zelf in het bad lopen
of houd het huisdier zelf in het bad vast en sluit vervolgens de deur.
3. Begin met baden.
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4. Laat na het bad het water uit het bad lopen en haal het dier eruit.
5. Maak het bad schoon met een doek.

MAINTENANCE

1. Tussen de gebruiksbeurten door dient het bad te worden
schoongemaakt met een zachte doek of spons en een mild
reinigingsmiddel.
2. Zorg ervoor dat u de afvoer regelmatig schoonmaakt om haar te
verwijderen en verstoppingen te voorkomen.
3. Reinig de transparante afdekking van de afvoer regelmatig. Na
demontage, net als bij een moer, is deze gemakkelijk schoon te maken. Let
er bij het terugplaatsen op dat u de afdichtring niet achterlaat.

CARE INSTRUCTIONS

Plaats het bad niet op een oneffen ondergrond.
Laat het bad niet vallen en ga er niet onzorgvuldig mee om.
Overbelast de weegschaal niet. Dit zal hem permanent beschadigen!
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HUNDTRIMNINGSBADKAR
MODELL: LZX0 5 / LZX06
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MODELL:: LZX0 5 / LZX06

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

DOG GROOMING TUB
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VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
VARNING: Läs och förstå hela denna manual innan du
använder eller utför service på denna produkt. Underlåtenhet
att följa dessa varningar och instruktioner kan orsaka
personskador eller skador på värdefull egendom.

 att barn använder toalettbesöket . Denna produkt är inte en leksak. Låt
inte barn leka .

 Håll borta från vassa spetsar, knivar och andra föremål.
 Torka av cylindern med en trasa efter användning för att förlänga dess

livslängd.
 Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen

av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen
innan du installerar och använder denna utrustning.

 Obs: Ej lämplig för husdjur som är känsliga för vatten, med
hudåkommor eller instabilt temperament.

 Använd mild tvål eller neutralt rengöringsmedel för husdjur.
 För desinfektion, använd husdjurssäkra desinfektionsmedel (t.ex. medel

som innehåller bensalkoniumklorid).
 Använd inte: Blekmedel, starka syror, alkoholbaserade

rengöringsmedel.
Denna produkt omfattas av 24 månaders garanti mot tillverkningsfel.
Kontakta EU-representanten för support.
 Monteringsförsiktighetsåtgärder
1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan skapa
risker.
2. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar
under monteringen.
3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller
mediciner.
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6. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade
produkter.
7. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar på
en ren arbetsyta. Förvara små reservdelar utom räckhåll för barn.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Varning ! Produkterna används endast för bad av husdjur.

PREPARATIONS BEFORE INSTALLATION

1. Rekommenderade verktyg:
Stjärnskruvmejsel, M4-nyckel, Vattenpass,
2. Nödvändig säkerhetsutrustning:
Handskar, skyddsglasögon.
Varning: Använd handskar och skyddsglasögon innan produkten
installeras för att undvika eventuella fysiska skador under installationen.

INSTRUCTIONS

Tack så mycket för att du valde detta husdjursbadkar. Läs alla instruktioner
innan du använder det. Informationen hjälper dig att uppnå bästa möjliga
resultat.
Dellista:
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2 st 1 st 1 st 1 st

1: H-ställ 2: Badkar
3: Höger
sidopanel

4: Vänster
sidopanel

1 st 1 st 1 st 1 st

5: Dörr
(Redan

installerad på
badkaret)

6: Horisontellt
rör

7: Bakpanel
8:

Kranströmbryta
re

1 st 1 st 1 st 2 st (600 mm)

9: Förvaringskorg
10:

Duschmunstyc
ke

11: Duschslang 12: Inloppsrör

1 st
4 st

(M4*16mm)
4 st (M4) 2 st

13: Sil 14: Skruv
15:

Sexkantsmutter
16: Mutter
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1 st 1 st 6 st 2 st

17: Duschfäste 18: Kam 19: Justerbar fot 20: Spela boll

14 st (M6*16mm)
16 st

(M6*35mm)
4 st (M8) 6 st

21: Skruv 22: Skruv 23: Flänsmutter 24: Bricka

4 st 2 st 1 st 1 par

25: Trappbräda 26: Nöt 27: Tätningstejp
28:

Plasthandskar

1 st 2 st 2 st
6 st

(M8*50mm)

29: Skiftnyckel 30: Stegstång 31: Bricka 32: Skruv

1 par 1 st 1 st 2 st

33: 3 4 : 35: Skursvamp 36: Adapter
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Nylonhandskar Vindrutetorkare (G1/2 till
NPT9/16)

Installationssteg
① Montera de justerbara fötterna
på H-stället och fäst det horisontella
röret på H-stället
Varning: Se till att de justerbara
fötternas djup inte är mindre än 12
mm och försök att skruva in de fyra
justerbara fötterna på samma djup.
Dra åt reservmuttern under
installationen och justera den
senare.

② Vänd vevfästet och använd
skruv, bricka och flänsmutter för att
fästa vevfästet och röret.

Vänster dörr Höger dörr
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③ Justera fötternas höjd så att vattenutloppssidan är 1–2 grader lägre
än den andra sidan (använd ett vattenpass för att visa).

④ Montera silen och se till att
tätningsringen är fri från
förskjutningar och veck.
Varning: Var uppmärksam på att
tätningsringen är korrekt placerad
vid installationen, för att undvika
vattenläckage på grund av felaktig
tätningsinstallation. Kontrollera
också att det genomskinliga locket
till avloppet är ordentligt åtdraget.

⑤ Använd skruven för att fästa
vänster och höger skänk, använd
sedan skruven för att fästa
bakpanelen och sist för att fästa
skänken och bakbrädan .
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⑥ Montera dörren och
vattenfilterplattan .

⑦ Använd skruven för att fästa
trappbrädan och stegstången och
montera sedan de justerbara
fötterna på undersidan av
stegstången.
Varning: Se till att de justerbara
fötternas djup inte är mindre än 12
mm och försök att skruva fast de två
justerbara fötterna på samma djup.
Dra åt reservmuttern under
installationen.

⑧ Montera trappan i chassits
räcken .
（22）När den används kan den
dras direkt ut till springan för
användning.
Att klämma fast trapplagret i ett litet
spår kan förhindra att trappan glider
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(Bild A)

(Bild B)

när husdjur går upp och ner. (Bild A)

（23）Lyft trappan, placera den på
glidskenan och skjut den bakåt.
Den kan förvaras och spara plats.
(Bild B)

（24）Dra ut trappan
Lyft trappan och dra den uppåt
för att separera trappan från
tanken.
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⑨ Använd skruven och
sexkantsmuttern för att
montera förvaringskorgen på
bakpanelen .

⑩ Använd skruv och
sexkantsmutter för att montera
duschfästet på den högra
sidopanelen.
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36

⑪ Installera omkopplare för varm-
och kalldusch och vatteninlopp.
Varning: Innan du gör detta, se
till att din vattenkälla är på
vänster eller höger sida av
badkaret och välj
installationsriktningen för
kranströmbrytaren.
Steg 1: För den raka
helkopparkontakten genom
sidopanelen (1/2”-änden utåt),
skruva fast muttern i den andra
änden av kontakten och skruva fast
den med en nyckel.

Steg 2: Rikta in kranströmbrytaren med kontakten, dra sedan åt de två
muttrarna på strömbrytaren och kontrollera att tätningsringen inuti
muttern är intakt.
Steg 3: Anslut slangen vid vatteninloppet och duschslangen vid kranens
utlopp. Var också uppmärksam på att tätningsringen inuti muttern är
intakt när du drar åt muttern.
Steg 4: Den andra änden av slangen är ansluten till vattenkällan. Var
uppmärksam på markeringen för varmt och kallt vatten på
kranströmbrytaren. "H" representerar varmvatten. Anslut slangen på
denna sida till varmvattenkällan, medan den andra sidan är ansluten till
kallvattenkällan. Var också uppmärksam på om tätningsringen inuti
slangändens mutter är intakt.
Varning: Inloppsslangen är endast 600 mm lång. Om du vill förlänga
den måste du köpa den separat (kaliber: 20 mm).
Varning: Använd tätningstejp vid montering av muttern. Det kan göra
installationen mer tät och bidra till att förhindra vattenläckage vid
skarven.
Varning : Avgör om adaptern ska installeras enligt de faktiska
specifikationerna för vattenröret.
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DIMENSIONS AND PARAMETERS

Vänster dörr

Höger dörr
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Modell# L(mm) H(mm)
H1

( mm )
H2
(mm)

B (mm) NV (kg)

LZX0 5 870 1060 2 00 3 00 488 21.4
LZX0 6 870 1060 2 00 3 00 488 21.4

OPERATION

1. Se till att vattenrörsanslutningen är korrekt och att vattnet flödar normalt.
(Anslut varm- och kallvattenrören enligt varm- och kallvattenskyltarna på
kranströmbrytaren)

”C”: Kallt vatten; ”H”: Varmt vatten
2. Dra ut trappan och öppna dörren, låt husdjuret gå ner i badkaret självt
eller håll husdjuret inne i badkaret själv, stäng sedan dörren.
3. Börja bada.
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4. Efter badet, låt vattnet ur badkaret rinna ut och ta ut djuret.
5. Rengör badkaret med en trasa.

MAINTENANCE

1. Mellan användningarna bör badkaret rengöras med en mjuk trasa eller
svamp och ett milt rengöringsmedel.
2. Var noga med att regelbundet rengöra avloppets hår för att undvika
igensättning.
3. Rengör det genomskinliga locket till avloppet regelbundet. Efter
demontering kan det enkelt rengöras som en mutter. Var försiktig så att
tätningsringen inte lämnas kvar när du monterar tillbaka det.

CARE INSTRUCTIONS

Placera inte badkaret på en ojämn yta.
Tappa eller behandla inte badkaret illa.
Överbelasta inte vågen. Det kommer att skada den permanent!
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